
D
uygular›n› ve düflüncelerini baflkalar›na iletebilmenin, okudu¤u-

nu anlay›p anlatabilmenin, dahas› do¤ru düflünebilmenin yolu

anadilini do¤ru kullanabilmekten geçer. Anadilini do¤ru kullanabil-

mek için de anadile iliflkin kimi temel bilgilerin edinilmifl olmas› gere-

kir. Kuflkusuz, anadili bilincinin de...

Oysa ülkemizde bu konuda bir bafl›boflluk, bir sorumsuzluk gö-

rülmekte. Neredeyse anadilini do¤ru kullanmak de¤il, yanl›fl kullan-

mak beceri say›l›yor. Gazeteler, haberlerden düflünce yaz›lar›na dil

yanl›fllar›yla dolu. B›rak›n bilimsel yaz›lar›, konuflma dilinde de yaban-

c› sözcüklerden geçilmiyor. Bir üniversiteyi bitirip alanlar›nda giderek

uzmanlaflanlar bile, ellerine kalemi ald›klar›nda, iki cümleyi bir araya

getiremiyorlar. Hayat›m›z›n ayr›lmaz bir parças› durumundaki televiz-

yonlarda boy gösterenlerse, kulak t›rmalayan söyleyifl yanl›fllar›yla

hepsinin üstüne tüy dikiyorlar elbirli¤iyle.

Yüzy›llarca önce Âfl›k Pafla, kap›lar› kendi öz evlatlar›nca Arap-

ça ve Farsçan›n sald›r›s›na aç›lan Türkçenin durumunu flu dizelerle an-

lat›yordu:

Girifl



Çün bilesin cümle yol menzillerin

Yirmegil sen Türk ü Tâcik dillerin

Türk diline kimsene bakmaz idi

Türklere hergiz gönül akmaz idi

Türk dahi bilmez idi ol dilleri

‹nce yol› ol ulu menzilleri

‹flte bu kitap, Türkçeye kimsenin dönüp bakmad›¤› böylesi bir

ortamda Türk dilinin gücünü göstermek, sözlü ve yaz›l› anlat›ma ilifl-

kin temel bilgileri vermek amac›yla yaz›ld›. Bunun için de öncelikle

herkesin yararlanabilece¤i bir kaynak kitap olmas› amaçland›.
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